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DANTE NEWS 

GOLD COAST 

 May/maggio 2025 

DATE CLAIMER 
 

 

COLAZIONE PER LA FESTA DELLA 

MAMMA 

Festeggiamo insieme in Piazza Dante, 

 Sabato 10 maggio, dalle 9.30 alle 11.30. 
 

 

 

 

 

 

    

Dear Members & Friends 

 

I hope you all had a good Easter break. 

 

Thank you to Rita, Anna, Nessy & Jaquie for your articles in this newsletter. 

 

Our next social event is the Mother’s Day morning tea at 9.30 a.m. on Saturday 10th May.  Please email Nessy 

on npile7@bigpond.com or David on dpbiber@gmail.com if attending, I look forward to seeing you there. 

 

We wish all the mothers and everyone carrying out this important role a wonderful Mother’s Day. 

 

Cordiali saluti,     Giovanna Santomauro    

Cav. Giovanna Santomauro (Presidente) 

     
 
          

          

 

  

 

 

Società Dante Alighieri Gold Coast Inc                 President: Giovanna Santomauro   07 5539 5528                                                                                      

Office: 07 5575 5772                                                          Secretary: Anna Domaneschi          07 5526 0170                                       

www.dantegoldcoast.com.au                                              School Director: Rita Lo Presti        0494 398 438                                                

info@dantegoldcoast.com                                                  Facebook: Dante Gold Coast Australia                                                                                   

P.O. Box 6862 Gold Coast Mail Centre Qld. 9726            Instagram    @dantegoldcoast                                                                                                   
2/18 Fairway Drive, Clear Island Waters, Q. 4226 
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Ciao a tutti, 
 
Thank you to our teachers who offered extra classes and to Martina who ran Mini courses over the Easter 
break. 
 
Students always look for extra classes and these are great, especially if you do not regularly come to classes 
but want to maintain and practice your Italian. 
 
We are commencing an Italian for Travellers evening class and a New Beginners 1 evening class this term. 
Unfortunately, there was not enough interest for day classes. Welcome to our new students! 
                                                                                                                                             
Important Course Dates                2025 
 
     Semester 1 
     Term 2-    28 April- 27 June       9 weeks     
      End of Semester break- 28 June – 13 July 
 
Private Classes 
 
If you would like private classes, early bookings would guarantee your preferred day and time. Please 
complete an online private class request form or ring me to discuss this further. 
Please note the terms and conditions of the private classes. 
 
Dante Pin Board 
 
           *Do you have anything for sale??       
           *Want to share a restaurant, Film, Special Italian place with our Dante community??  
            *Looking for ideas or something specific??  
             Place a flyer/ note up on the pin board. Located outside Aula 2 in courtyard. 

                
Any ideas, questions or concerns about the school, please call me on 0494 398 438 or email me:  

info@dantegoldcoast.com               Rita          School Director   

 
  

Pope Francis was elected on 13 March 2013. Pope Francis was a huge soccer fan. 

His favourite team was the San Lorenzo soccer club of Argentina.  Francis, the  

266th pope, was the first non-European pope since Gregory III, who was born in  

modern-day Syria and elected in 731. 

 

Pope Francis was best known for his humble demeanour, emphasis on God's mercy, 

his global visibility, his concern for the poor, and his commitment to interreligious  

dialogue. He was also the first Jesuit Pope and the first non-European Pope in centuries.  

 

Francis was also known for his down-to-earth approach and ability to connect with people from all walks of life, 

often appearing more approachable than his predecessors.  

As the leader of the world's largest religion, he became a global figure, actively engaging in international diplomacy 

and addressing global issues like climate change and poverty.  

Francis had spoken out against economic inequality, supported refugees and migrants, and had a visible 

commitment to helping those in need.  

 

His funeral was held on 26 April 2025 he was buried in “Santa Maria Maggiore” Church in Rome of which he was 

Archbishop. See attached video: https://www.facebook.com/share/v/1ATgnwdEXW/?mibextid=wwXIfr 
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LA FESTA DEL LAVORO 
 

La Festa del Lavoro in Italia è celebrata il 1° maggio; è una festa nazionale e gli italiani organizzano grigliate 

all'aperto con gli amici, una scampagnata o una giornata al mare. 

 

Com'è nata la Festa del Lavoro? 

 

Il 20 luglio 1889, durante la Seconda Internazionale Comunista, fu deciso di dedicare un giorno all'anno al lavoro 

e ai lavoratori di tutto il mondo; la data fu fissata per il 1° maggio, a ricordo di un evento accaduto a Chicago tre 

anni prima, il caso Haymarket. Il 4 maggio 1886, quella che iniziò come una manifestazione pacifica a sostegno 

degli operai che scioperavano per la giornata di otto ore e in reazione all'uccisione di diversi operai il giorno 

precedente da parte della polizia, si trasformò in un massacro e una sommossa. Uno sconosciuto lanciò una bomba 

alla polizia che cercava di disperdere i manifestanti. L'esplosione della bomba e i successivi spari provocarono la 

morte di sette agenti della polizia e almeno quattro civili; molti altri rimasero feriti. 

 

La Festa del Lavoro in Italia fu ufficialmente ripristinata nel 1945; nei precedenti 20 anni, durante il fascismo, la 

Festa del Lavoro era stata incorporata alla celebrazione del Natale di Roma, che cade il 21 aprile. 

 

L'evento simbolo della Festa del Lavoro in Italia è il “concertone” di Roma, che si tiene in Piazza San Giovanni in 

Laterano, organizzato dai principali sindacati italiani, Cgil, Cisl e Uil. 

Il concerto si tiene dal 1990, proprio di fronte alla bellissima Basilica di San Giovanni in Laterano; attrae migliaia 

di persone. Sul palcoscenico si esibiscono sia artisti tradizionali che di nicchia, italiani e stranieri. L'evento è 

trasmesso in diretta dal canale televisivo RAI 3 dalle 15:00 fino a mezzanotte. 

 

I concerti non si tengono solo a Roma, ma anche in altre città italiane, come Napoli, Milano e Taranto. 

 

È un modo divertente per concludere una giornata che per molti è diventata un'occasione per rilassarsi in 

compagnia di familiari e amici per la classica gita fuori porta. 
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        FESTIVALS IN MAY 

 

May 15: Festa dei Ceri in Gubbio, Province of Perugia 

This is one of the oldest Italian folklore events (over 800 years).  It is an annual race devoted to St. Ubaldo, 

the patron saint of Gubbio. Bishop Ubaldo Baldassini was canonised as the protector of Gubbio. Numerous 

miracles were attributed to him during his life and after his death.   

To celebrate, each year, the people of Gubbio take part in a mystical procession where they carry three 

enormous wooden ‘candles’ from the town centre all the way up Mount Ingino to the Basilica of St. Ubaldo. 

Each candle is crowned with a statue of a saint and the entire structure weighs around 320 kgs. It is not a fast 

race, but it is a unique one! 

 

    

    
 

 

Second last Sunday: La Cavalcata Sarda, Sardinia 

Sardinia holds one of its biggest events in Sassari with the Cavalcata Sarda, or Sardinian Horse Race to 

mark the beginning of spring.  Participants dress in traditional costumes and parade through town on 

horseback, before meeting on a racetrack at the edge of town for horse races and stunts.  The festival, which 

has been held annually since 1899, marks the day when King Umberto I of Italy visited the city to unveil 

the Piazza d’Italia. Today, the two-day event is proof of the Sardinian’s pride in their history, culture, and 

island. 

 

    
 

 

May 23-November 29: Venice Biennale 

This is an international cultural exhibition held in Venice. 

Art, architecture, cinema, dance, theatre, and music exhibitions are held in various locations throughout the 

city, in the main Biennale Garden pavilions and, most notably, in many of the stunning private buildings and 

villas in Venice.  This is probably the best way to peek inside some beautiful Venetian mansions without 

knowing an owner.  The official website of La Biennale di Venezia sets out the extensive festival program 

and related events.  

 

 

https://www.walksofitaly.com/blog/all-around-italy/italian-christmas-legends-folklore
https://www.labiennale.org/en
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May 31: Vogalonga Regata, Venice 

The first Vogalonga Regatta took place in 1974 to protest the use of motor traffic in Venice’s canals and to 

renew a sense of pride in Venetian handicrafts and traditions.  For an Italian festival, it is relatively young, 

but it brought out more than 500 boats and 1,500 rowers and today, attracts approximately 1,550 boats with 

about 5,800 rowers. It is held every year on Pentecost.   The race is 30 kilometres long and covers some of 

the most scenic parts of Venice’s canals and lagoons. 

 

 

 

   
 

 

 

Second Sunday in May: Sagra del Padellone, Camogli, Province of Liguria 

This is where the Feast of the Big Frying Pan is held in May each year.  An enormous frying pan is set up on 

the jetty and fishermen cook freshly caught fish in sizzling oil. Villagers drink white wine and sing folk songs 

while enjoying the feast.  This is only one region which has a particular food and wine festival. Every region 

has festivals where traditional foods can be tasted.   
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Italian Stuffed Zucchini Flowers 
 

 
   

 

Ingredienti 

 

• PER LA PASTELLA 

 

• 2 uova 

 

• ½ cucchiaino di sale – 3 grammi 

 

• 8 – 9 cucchiai di farina – 64-72 grms. 

 

• ¼ tazza di latte – 62 mls 

 

• PER IL RIPIENO 

 

• 8-10 fiori di zucca 

 

• 1 piccola mozzarella fresca tagliata a 

cubetti  

 

• 3-4 fette di prosciutto (cotto o crudo) 

tagliato a striscioline 

 

Istruzioni 

 

In una ciotola di medie dimensioni, sbattete 

bene le uova con una frusta, aggiungete il sale 

e poi la farina, un cucchiaio per iniziare.  Poi 

aggiungere il latte, sbattere fino a ottenere un 

compost liscio e poi aggiungete gli ultimi tre o 

 

Ingredients 

 

• FOR THE BATTER 

 

• 2 eggs 

 

• ½ teaspoon of salt – 3 grams 

 

• 8-9 tablespoons of flour – 64-72 grms 

 

• ¼ cup of milk – 62 mls. 

 

• FOR THE STUFFING 

 

• 8-10 zucchini flowers 

 

• 1 small fresh mozzarella cut into small 

cubes 

 

• 3-4 slices of prosciutto cut into small 

strips 

 

Instructions 

 

In a medium-sized bowl using a whisk, beat the 

eggs well, whisk in the salt, then the flour, 1 

tablespoon to start with, then add the milk and 

whisk until smooth. Add the last 3-4 

tablespoons of flour and continue whisking  
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Italian Stuffed Zucchini Flowers 

   

 

Istruzioni 

 

In una ciotola di medie dimensioni, sbattete 

bene le uova con una frusta, aggiungete il sale 

e poi la farina, un cucchiaio per iniziare.  Poi 

aggiungete il latte, sbattere fino a ottenere un 

composto liscio e poi aggiungete gli ultimi tre 

o quattro cucchiai di farina.  Continuate a 

frullare fino a ottenere un composto liscio, 

abbastanza denso da ricoprire le zucchine. 

 

Per pulire le zucchine, tagliare la parte 

superiore del fiore, quindi tagliarlo a metà e 

rimuovere lo stelo centrale (stame).  Lasciare 

circa un centimetro di stelo, sciacquare e 

asciugare con un canovaccio. 

 

Farcire i fiori con circa tre cubetti di mozzarella 

e tre strisce di prosciutto, immergeli nella 

pastella, ricoprirli bene, quindi friggerli 

nell’olio caldo fino a doratura, scolare su carta 

assorbente, quindi servire. 

 

Se preferite, mettete tutti gli ingredienti in un 

robot da cucina o in una frullatore e frullarlo 

fino a ottenere un composto liscio. 

 

Instructions 

 

In a medium-sized bowl using a whisk, beat the 

eggs well, whisk in the salt, then the flour, 1 

tablespoon to start with, then add the milk and 

whisk until smooth. Add the last 3-4 

tablespoons of flour and continue whisking  

until smooth, it should be thick enough to coat 

the zucchini. 

 

To clean the zucchini, trim the top of the 

flower, then cut down the middle and remove 

the middle stem (stamen), leaving 

approximately 1cm of the stem.  Rinse and 

towel dry. 

 

Stuff the flowers with approximately 3 cubes of 

mozzarella and 3 strips of prosciutto.  Dip in 

the batter, coat well, then fry in hot oil util 

golden, drain on paper towel, then serve. 

 

If you wish, just place all the ingredients into a 

food processor or blender and blend until 

smooth. 

    
La ricetta per gli gnocchi includeva le istruzioni per fare gli gnocchi da soli piuttosto che usare quelli 
comprati in negozio.  La ricotta era di un sito web italiano.  La parola corretta da usare per il foglio 
di alluminio, cioè cartoccio o stagnola, suggerendo che le patate potevano essere cotte al microonde. 
Credo che sia possibile, ma con conseguenze disastrose!  Mi scuso.  
 
The recipe for the gnocchi included instructions to make your own gnocchi rather than using shop-
bought gnocchi.  The recipe was from an Italian website. The correct word to use for alfoil, ie 
‘cartoccio’ or ‘stagnola’ in suggesting the potatoes could be microwaved. I guess they could - but 
with dire consequences!  Apologies.   
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  OUR SPONSORS AND FRIENDS.  GRAZIE 

 

 

 

 

 

 

COLLAS MORO ROSS 

 

Ph 07 5539 9099 

Email: ginom@cmrlawyers.com.au 

Web:  www.cmrlawyers.com.au 

20/47 Watts Drive 

VARSITY LAKES 

 

ITALIAN SPOKEN 

 

 
 

 

 

THE GOLD COAST 

ITALO AUSTRALIAN CLUB 
 

18 Fairways Drive, Clear Island Waters 

Phone: 07 5575 1966 for bookings 

www.italoaustralianclub.com.au 

 

 

 

 

WORD FOR MAY: Scorciatoia  - Shortcut  (Scor – cia – TO – ia) 

 

Giovanna ha preso una scorciatoia attraverso l'aula 2 per raggiungere l'ufficio. 

Giovanna took a shortcut through Classroom 2 to get to the office. 

 

Ha preso una scorciatoia da casa sua a Carrara per arrivare qui. 

He/she took a shortcut from his/her home in Carrara to get here. 

 

Per andare a Burleigh, prendo sempre una scorciatoia per evitare i lavori stradali. 

To go to Burleigh, I always take a shortcut to avoid the roadworks.  
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